
Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - 10 mm Auto

Armanov 100 round Ammo Checker with Flip Cover is the shooting sports
favourite reloading companion!

Since most malfunctions are ammo related, and most of those relate to
deformed, bulging or otherwise defective brass - dropping the ammo into a gauge
is an effective way to reduce the chance of a costly malfunction.
A lot of sports shooters reload their ammo, and so checking your ammo for
consistency is a must, especially for competition. 
Armanov Ammo Checker is machined from highest grade aluminium, with
pockets finished using a special reamer made to tight CIP tolerances
specification. 
The height of the Gauge Box is precisely machined to the maximum overall round
length of the respective caliber and this feature helps finding rounds with
insufficiently seated bullets.

Improved Design!

New extra feature is the bottom caved level design, made for faster and simpler
ejection out of the gauge box and into a container.
Because we know your fingers don’t fit.

Available in calibers:

9x19
9x21
.38 Super Comp / .Super Auto
.40 S&W
10 mm Auto
.45 ACP
.357 Mag / .38 Special

The 100 pockets allow you to drop the rounds in a lot faster than into a single or
20 gauge boxes, cutting your testing time down to less than quarter of the time!
Gauge comes with free flip cover so you just flip your rounds to ammo boxes.
No more double work.
With this tool you can test 100 rounds in almost the same time as it takes you to
put the rounds in a case box.
This gauge box works best with MTM case guard boxes or Dillon precision ammo
boxes for some models.

What comes in the box?

This product includes precision aluminium Ammo checker block and aluminium
Flip cover.
Any other product which may appear on any photo or video on this page (such as
OAL Uniformer, marking stencil, MTM ammo box or any other) is .not included

How it works:

Installation instructions can be found here

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0407/6961/8078/files/OAL_Uniformer_manual.pdf?v=1649240979


Attributes

Name: ARMANOV Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - 10 mm Auto
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009949
Mfr. No.: GB10MM
Capacity: 100-Round
Cartridge: 10 mm Auto
Delivery weight: 1.48kg
Shipping height: 60mm
Shipping width: 205mm
Shipping length: 245mm
EAN: 0650728064602
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV GAUGE BOX
MIT KLAPPDECKEL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ARMANOV Gauge Box mit Klappdeckel! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Überprüfen und Testen Ihrer Munition zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in gutem Zustand ist.
Verwenden Sie die Gauge Box nur für die vorgesehenen Kaliber: 10 mm Auto.
Halten Sie die Gauge Box außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Beachten Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Munition und Ladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie Ihre Munition regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Gauge Box nur, wenn Sie sicher sind, dass die Munition korrekt geladen ist.
Vermeiden Sie es, die Gauge Box zu überladen oder über die empfohlene Kapazität hinaus zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Gauge Box gelangen, die die Funktion beeinträchtigen
könnten.
Bei der Handhabung von Munition stets sicherheitsbewusst sein, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Gauge Box auf einer stabilen und sauberen Oberfläche steht.
Einlegen der Munition:

Öffnen Sie den Klappdeckel der Gauge Box.
Legen Sie die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Taschen.
Achten Sie darauf, dass die Munition richtig ausgerichtet ist.

Überprüfung:
Schließen Sie den Klappdeckel, um die Munition zu sichern.
Überprüfen Sie die Munition auf Passgenauigkeit und Konsistenz.

Entnahme:
Öffnen Sie den Klappdeckel, um die Munition zu entnehmen.
Verwenden Sie die nach unten gewölbte Form der Gauge Box für eine einfache Entnahme.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Gauge Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Abfälle in die Umwelt gelangen.
Wenn Sie die Gauge Box nicht mehr benötigen, stellen Sie sicher, dass sie sicher und verantwortungsvoll
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in Ihrer Region.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat für uns höchste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien
befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit der ARMANOV Gauge Box mit
Klappdeckel zu gewährleisten. Bleiben Sie sicher und viel Erfolg beim Laden und Testen Ihrer Munition!
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Safety Instructions for ARMANOV Gauge Box with
Flip Cover

Introduction
Thank you for choosing the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. This product is designed to help you effectively
check and ensure the quality of your ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle ammunition and reloading tools with care to prevent accidents.
Keep the Gauge Box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Gauge Box for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the Gauge Box if it is damaged or malfunctioning.
Always ensure the Gauge Box is placed on a stable surface during use.
Avoid placing your fingers inside the Gauge Box while dropping rounds to prevent injury.
Use protective eyewear when handling ammunition and during reloading processes.
Do not exceed the specified capacity of 100 rounds to ensure safe and effective operation.
Ensure that the Gauge Box is clean and free from debris before use to avoid misalignment or damage.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the Gauge Box and Flip Cover from the packaging. Inspect for any visible
damage.
Preparation: Place the Gauge Box on a stable, flat surface. Ensure the area is welllit and free from
distractions.
Loading Ammunition:

Open the Flip Cover to access the pockets of the Gauge Box.
Drop your rounds into the pockets, ensuring they are seated correctly.
Avoid forcing rounds into the pockets; if resistance is felt, check for misalignment or debris.

Testing Rounds:
After loading, close the Flip Cover securely.
To check the rounds, simply flip the Gauge Box to allow the rounds to drop into a suitable container.
Ensure that you are positioned safely while flipping the Gauge Box to avoid any accidents.

PostUse Care:
After testing, clean the Gauge Box to remove any residue or debris.
Store the Gauge Box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the Gauge Box in accordance with local regulations regarding aluminum recycling.
Ensure that any hazardous materials are disposed of properly and do not contaminate the environment.
If the product is no longer usable, contact local waste management services for guidance on safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover, please consult the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.
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Instrucciones de Seguridad para el Armanov Gauge
Box con Tapa Abatible

Introducción
¡Bienvenido! Este manual contiene instrucciones importantes para el uso seguro del Armanov Gauge Box con Tapa
Abatible. Este producto está diseñado para ayudar a los tiradores deportivos a verificar la consistencia de su
munición. Por favor, lee atentamente estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el Gauge Box solo para el propósito previsto.
Mantén el Gauge Box fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona el Gauge Box regularmente para detectar daños o desgaste.
Si el Gauge Box presenta cualquier tipo de daño, no lo utilices y contacta con el fabricante.
Evita el contacto con sustancias químicas o ambientes corrosivos que puedan dañar el material del Gauge
Box.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el Gauge Box en un área bien iluminada y libre de distracciones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada para evitar accidentes.
No fuerces los cartuchos en el Gauge Box; esto puede dañar el producto y afectar su rendimiento.
No utilices el Gauge Box si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.
Usa protección ocular y auditiva adecuada si estás trabajando en un entorno de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Limpia y organiza tu espacio de trabajo.
Asegúrate de tener todos los materiales necesarios a la mano.

Uso del Gauge Box:

Abre la tapa abatible del Gauge Box.
Inserta los cartuchos en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien asentados.
Cierra la tapa abatible cuando hayas terminado de cargar los cartuchos.
Para expulsar los cartuchos, simplemente voltea el Gauge Box y utiliza la característica de diseño
cóncavo para facilitar la salida.

Verificación de la Munición:

Revisa cada cartucho para asegurarte de que no estén deformados o defectuosos.
Si encuentras algún cartucho dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de manejo
de municiones.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el Gauge Box en la basura doméstica. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de aluminio.
Si el Gauge Box está dañado, verifica si el fabricante ofrece un programa de devolución o reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de este producto o para reportar cualquier problema, consulta el sitio web
del fabricante o contacta con su servicio de atención al cliente.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de una experiencia de recarga
segura y eficiente con el Armanov Gauge Box.
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Guide de Sécurité pour le Vérificateur de Munitions
ARMANOV

Introduction
Merci d'avoir choisi le vérificateur de munitions ARMANOV de 100 cartouches avec couvercle rabattable. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de rechargement et assurer la sécurité lors de l'utilisation de vos
munitions. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le vérificateur de munitions uniquement pour les calibres spécifiés.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne laissez pas le vérificateur de munitions à proximité de sources de chaleur ou d'humidité.
Vérifiez régulièrement l'état du vérificateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le vérificateur avec plus de 100 cartouches.
Évitez d'utiliser des cartouches endommagées ou défectueuses.
Ne forcez pas les cartouches dans le vérificateur ; cela pourrait endommager le produit.
Utilisez le couvercle rabattable pour éviter les accidents lors du transfert des cartouches.
Ne placez pas vos mains à l'intérieur du vérificateur pendant que vous manipulez les cartouches.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le vérificateur est propre et exempt de débris avant utilisation.
Placez le vérificateur sur une surface plane et stable.

Utilisation

Ouvrez le couvercle rabattable.
Insérez soigneusement jusqu'à 100 cartouches dans les poches prévues.
Fermez le couvercle rabattable pour sécuriser les cartouches.
Pour retirer les cartouches, ouvrez le couvercle et laissezles tomber dans un conteneur approprié.
Évitez de toucher les cartouches avec les mains mouillées ou sales.

Instructions d'Élimination
Disposez du vérificateur de munitions conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des ordures ménagères ; recherchez les points de collecte appropriés pour les
équipements en aluminium.
Assurezvous que le produit est complètement vide avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les autorités locales ou
le site de la plateforme de sécurité de l'UE.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des autres lors de
l'utilisation du vérificateur de munitions ARMANOV. Merci de votre attention et bon tir !
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo della Gauge Box
ARMANOV con Coperchio a Ribalta

Introduzione
La Gauge Box ARMANOV con coperchio a ribalta è progettata per facilitare il controllo delle munizioni e migliorare
l'esperienza di ricarica. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non utilizzare la Gauge Box se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che le munizioni siano compatibili con il calibro specificato.
Non forzare le munizioni nel gauge; segui sempre le istruzioni per l'inserimento corretto.
Utilizza guanti protettivi se necessario per evitare tagli o irritazioni.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione del Prodotto

Rimuovi la Gauge Box dalla confezione.
Controlla che non ci siano parti mancanti o danneggiate.

Inserimento delle Munizioni

Apri il coperchio a ribalta.
Inserisci le munizioni nei scomparti, assicurandoti che siano allineate correttamente.
Chiudi il coperchio a ribalta per proteggere le munizioni.

Controllo delle Munizioni

Utilizza la Gauge Box per verificare ogni colpo, assicurandoti che non ci siano deformazioni.
Segui le istruzioni di utilizzo per evitare malfunzionamenti.

Pulizia e Manutenzione

Pulisci regolarmente la Gauge Box con un panno asciutto.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla i materiali quando possibile.
Segui le linee guida locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito ufficiale
di ARMANOV per ulteriori dettagli.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Gauge Box ARMANOV con
coperchio a ribalta. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ARMANOV GAUGE
BOX Z KLAPKĄ

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ARMANOV Gauge Box z klapką. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o sportowcach
strzeleckich, którzy samodzielnie przeładowują swoją amunicję. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego lub wadliwego sprzętu.
Upewnij się, że produkt jest używany w odpowiednich warunkach, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpiecznego korzystania z produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze sprawdzaj, czy amunicja jest odpowiednia do używanego kalibru.
Używaj produktu tylko do amunicji, dla której został zaprojektowany (10 mm Auto).
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia amunicji, takie jak odkształcenia lub wady.
Nie przeładowuj amunicji w sposób, który może prowadzić do jej uszkodzenia.
Używaj rękawic ochronnych, aby chronić dłonie przed ostrymi krawędziami lub odłamkami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały i narzędzia przed rozpoczęciem pracy.

Użycie Gauge Box:

Otwórz klapkę produktu.
Umieść amunicję w odpowiednich kieszeniach Gauge Box.
Zamknij klapkę, aby zabezpieczyć amunicję.
W celu wyjęcia amunicji, otwórz klapkę i delikatnie przesuń amunicję do pojemnika.

Testowanie Amunicji:

Regularnie sprawdzaj amunicję pod kątem spójności i jakości.
Używaj Gauge Box do szybkiego testowania do 100 nabojów jednocześnie.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie



Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym użytkownikom bezpieczne doświadczenie podczas korzystania z ARMANOV Gauge Box z klapką. Dziękujemy
za wybór naszego produktu!
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ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
ampumaurheilijoille, jotka haluavat tarkistaa patruunoidensa laatua ja yhdenmukaisuutta. Lue tämä ohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaurheilua ja patruunoiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että mittari on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Käytä suojakäsineitä käsitellessäsi patruunoita.
Varmista, että mittari on oikein asetettu ennen patruunoiden lisäämistä.
Älä yritä muuttaa tai korjata mittaria itse.
Vältä liiallista voimaa patruunoiden lisäämisessä tai poistamisessa mittarista.
Tarkista, että patruunat ovat oikein asennettu ja että ne eivät ole vaurioituneita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta mittari tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että mittari on puhdas ja kuiva.
Avaa flip cover ja valmistaudu lisäämään patruunoita.

Käyttö:

Lisää patruunat mittariin yksi kerrallaan.
Varmista, että patruunat ovat kunnolla paikallaan ennen mittarin sulkemista.
Kun olet lisännyt kaikki patruunat, sulje flip cover huolellisesti.
Tarkista mittarin lukemat varmistaaksesi, että patruunat ovat oikean kokoisia ja kunnossa.

Poistaminen:

Avaa flip cover ja poista patruunat varovasti.
Varmista, että mittari on tyhjennetty ennen kuin asetat sen takaisin säilytyspaikkaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat tarvittavat tiedot ja avun.
Muista tarkistaa myös mahdolliset tuotteen palautus tai vaihtoohjeet.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain laillisten ja turvallisten ampumaurheilutoimien yhteydessä. Varmista
aina, että noudatat paikallisia lakeja ja turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV GAUGE BOX
MED FLIP COVER

Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Gauge Box med Flip Cover. Denna produkt är utformad för att underlätta testning och
hantering av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten är det viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd produkten endast för det avsedda syftet, nämligen att testa och hantera ammunition.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar ammunition.
Se till att produkten är ren och fri från skräp innan du lägger i ammunition.
Låt aldrig ammunitionen ligga obevakad i mätboxen.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög risk för brand eller explosion.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt hantering av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installera produkten:
Ta bort mätboxen från förpackningen.
Kontrollera att alla delar är intakta och fria från skador.

Användning av mätboxen:
Öppna fliplocken på mätboxen.
Placera ammunitionen i de avsedda fickorna.
Stäng fliplocken ordentligt för att säkerställa att ammunitionen hålls på plats.
Använd den nedre urgröpningen för att enkelt släppa ammunitionen ner i en behållare.

Testa ammunition:
Kontrollera varje patron för att säkerställa att den är i gott skick och korrekt dimensionerad.
Använd mätboxen för att säkerställa konsekvens och kvalitet på ammunitionen.

Rengöring:
Rengör mätboxen med en mjuk trasa efter användning för att ta bort eventuella rester.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ARMANOV
Gauge Box med Flip Cover. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och ammunition.
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Návod k bezpečnému používání ARMANOV GAUGE
BOX WITH FLIP COVER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. Tento výrobek je navržen tak, aby usnadnil
přebíjení a kontrolu vaší munice. Před použitím tohoto zařízení si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením a pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s municí dodržujte všechny platné zákony a nařízení.
V případě jakýchkoli nehod nebo poruch okamžitě kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před použitím měřiče se ujistěte, že máte čisté a suché ruce.
Nikdy nevkládejte do měřiče poškozené nebo deformované náboje.
Při vyhazování nábojů z měřicí krabice dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Nepoužívejte měřič v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla.
Při testování munice dodržujte bezpečnostní pokyny pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete flip cover měřiče a ujistěte se, že je čistý.
Vložte náboje do příslušných kapes měřiče. Ujistěte se, že jsou správně usazeny.
Zkontrolujte náboje pomocí měřiče. Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě je vyřaďte.
Po dokončení testování uzavřete flip cover a uložte měřič na bezpečné místo.
Při vyhazování nábojů z měřicí krabice nakloňte měřič nad kontejner a jemně zatlačte na dno, aby se náboje
uvolnily.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy pro odpad a recyklaci.
Zajistěte, že všechny zbytky munice budou zlikvidovány bezpečně a v souladu s platnými zákony.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte po ruce všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


